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Psa 16:8  בל־אמוט׃מימיניכיתמידלנגדייהוהשׁויתי   

8 šiûîṯî yəhwâ ləneḡədî ṯāmîḏ kî mîmînî bal-’emmwōṭ:  

I have set the LORD always before me; surely He is at my right hand, I 

shall not be moved.

Psa 16:9  לבטח׃ישׁכןאף־בשׂריכבודיויגללבישׂמחלכן   

9 lāḵēn| śām
aḥ libî wayyāḡel kəḇwōḏî ’af-bəśārî yišəkōn lāḇeṭaḥ:  

Therefore my heart is glad, and my glory rejoiceth; my flesh also 

dwelleth in safety;

Psa 16:10  שׁחת׃לראותחסידךלא־תתןלשׁאולנפשׁילא־תעזבכי   

10 kî| lō’-ṯa‘ăzōḇ nafəšî lišə’wōl lō’-ṯitēn ḥăsîḏəḵā lirə’wōṯ šāḥaṯ:

For Thou wilt not abandon my soul to the nether-world; neither wilt 

Thou suffer Thy godly one to see the pit.



Psa 16:11  נצח׃בימינךנעמותאת־פניךשׂמחותשׂבעחייםארחתודיעני  

11 twōḏî‘ēnî
3
 ’ōr

aḥ ḥayyîm śōḇa
‘ śəmāḥwōṯ ’eṯ-pāneyḵā nə‘imwōṯ 

bîmînəḵā neṣaḥ:  

Thou makest me to know the path of life; in Thy presence is fulness of 

joy, in Thy right hand bliss for evermore. 

Psa 16:8  (15:8) πξνσξώκελ ηὸλ θύξηνλ ἐλώπηόλ κνπ δηὰ παληόο, ὅηη ἐθ 

δεμηῶλ κνύ ἐζηηλ, ἵλα κὴ ζαιεπζῶ. 

proōrōmēn ton kurion enōpion mou dia pantos oti ek dexiōn mou estin 

ina mē saleuthō

16:8 I foresaw the Lord always before my face; for he is on my right 

hand, that I should not be moved.

 

Psa 16:9  (15:9) δηὰ ηνῦην εὐθξάλζε ἡ θαξδία κνπ, θαὶ ἠγαιιηάζαην ἡ 

γιῶζζά κνπ, ἔηη δὲ θαὶ ἡ ζάξμ κνπ θαηαζθελώζεη ἐπ᾿ ἐιπίδη, 

dia touto ēuphranthē ē kardia mou kai ēgangiasato ē glōssa mou eti de 

kai ē sarx mou kataskēnōsei ep' elpidi

16:9 Therefore my heart rejoiced an my tongue exulted; moreover also 

my flesh shall rest in hope:

 



Psa 16:10  (15:10) ὅηη νὐθ ἐγθαηαιείςεηο ηὴλ ςπρήλ κνπ εἰο ᾅδελ νὐδὲ 

δώζεηο ηὸλ ὅζηόλ ζνπ ἰδεῖλ δηαθζνξάλ. 

oti ouk enkataleipseis tēn psuchēn mou eis adēn oude dōseis ton osion 

sou idein diaphthoran

16:10 because thou wilt not leave my soul in hell, neither wilt thou suffer 

thine Holy One to see corruption.

 

Psa 16:11  (15:11) ἐγλώξηζάο κνη ὁδνὺο δσῆο· πιεξώζεηο κε εὐθξνζύλεο 

κεηὰ ηνῦ πξνζώπνπ ζνπ, ηεξπλόηεηεο ἐλ ηῇ δεμηᾷ ζνπ εἰο ηέινο. 

egnōrisas moi odous zōēs plērōseis me euphrosunēs meta tou prosōpou 

sou terpnotētes en tē dexia sou eis telos

16:11 Thou hast made known to me the ways of life; thou wilt fill me 

with joy with thy countenance: at thy right hand [there are] delights for 

ever. 

 

Septuagint Masoretic 

16:8 I foresaw the Lord 16:8 I have set the LORD 



always before my face; for 

he is on my right hand, that 

I should not be moved. 

 

16:9 Therefore my heart 

rejoiced an my tongue 

exulted; moreover also my 

flesh shall rest in hope: 

 

16:10 because thou wilt not 

leave my soul in hell, 

neither wilt thou suffer 

thine Holy One to see 

corruption.  

 

16:11 Thou hast made 

known to me the ways of 

life; thou wilt fill me with 

joy with thy countenance: 

at thy right hand [there are] 

delights for ever. 

always before me: because 

he is at my right hand, I 

shall not be moved. 

 

16:9 Therefore my heart is 

glad, and my glory 

rejoiceth: my flesh also 

shall rest in hope. 

 

16:10 For thou wilt not 

leave my soul in hell; 

neither wilt thou suffer 

thine Holy One to see 

corruption. 

 

16:11 Thou wilt shew me 

the path of life: in thy 

presence is fulness of joy; 

at thy right hand there are 

pleasures for evermore. 
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Act 2:25  δαβηδ γαξ ιεγεη εηο απηνλ πξνσξσκελ ηνλ θπξηνλ ελσπηνλ κνπ 

δηα παληνο νηη εθ δεμησλ κνπ εζηηλ ηλα κε ζαιεπζσ 

kata de to mesonuktion paulos kai silas proseuchomenoi umnoun ton 

theon epēkroōnto de autōn oi desmioi

For David speaketh concerning him, I foresaw the Lord always before 

my face, for he is on my right hand, that I should not be moved:

 

Act 2:26  δηα ηνπην επθξαλζε ε θαξδηα κνπ θαη εγαιιηαζαην ε γισζζα 

κνπ εηη δε θαη ε ζαξμ κνπ θαηαζθελσζεη επ ειπηδη 

aphnō de seismos egeneto megas ōste saleuthēnai ta themelia tou 

desmōtēriou aneōchthēsan te parachrēma ai thurai pasai kai pantōn ta 

desma anethē



Therefore did my heart rejoice, and my tongue was glad; moreover also 

my flesh shall rest in hope:

 

Act 2:27  νηη νπθ εγθαηαιεηςεηο ηελ ςπρελ κνπ εηο αδνπ νπδε δσζεηο ηνλ 

νζηνλ ζνπ ηδεηλ δηαθζνξαλ 

exupnos de genomenos o desmophulax kai idōn aneōgmenas tas thuras 

tēs phulakēs spasamenos machairan emellen eauton anairein nomizōn 

ekpepheugenai tous desmious

Because thou wilt not leave my soul in hell, neither wilt thou suffer thine 

Holy One to see corruption.

 

Act 2:28  εγλσξηζαο κνη νδνπο δσεο πιεξσζεηο κε επθξνζπλεο κεηα ηνπ 

πξνζσπνπ ζνπ

ephōnēsen de phōnē megalē o paulos legōn mēden praxēs seautō kakon 

apantes gar esmen enthade

Thou hast made known to me the ways of life; thou shalt make me full 

of joy with thy countenance.

Act 2:25  δαβηδ γαξ ιεγεη εηο απηνλ;  



πξνσξσκελ ηνλ θπξηνλ ελσπηνλ κνπ δηα παληνο νηη εθ δεμησλ κνπ εζηηλ 

ηλα κε ζαιεπζσ 

Psa 16:8   

πξνσξώκελ ηὸλ θύξηνλ ἐλώπηόλ κνπ δηὰ παληόο ὅηη ἐθ δεμηῶλ κνύ ἐζηηλ 

ἵλα κὴ ζαιεπζῶ. 

Act 2:26  

δηα ηνπην επθξαλζε ε θαξδηα κνπ θαη εγαιιηαζαην ε γισζζα κνπ εηη δε 

θαη ε ζαξμ κνπ θαηαζθελσζεη επ ειπηδη 

Psa 16:9  (15:9) 

δηὰ ηνῦην εὐθξάλζε ἡ θαξδία κνπ, θαὶ ἠγαιιηάζαην ἡ γιῶζζά κνπ, ἔηη 

δὲ θαὶ ἡ ζάξμ κνπ θαηαζθελώζεη ἐπ᾿ ἐιπίδη, 

Act 2:27  

νηη νπθ εγθαηαιεηςεηο ηελ ςπρελ κνπ εηο αδνπ νπδε δσζεηο ηνλ νζηνλ 

ζνπ ηδεηλ δηαθζνξαλ 

Psa 16:10  (15:10) 

ὅηη νὐθ ἐγθαηαιείςεηο ηὴλ ςπρήλ κνπ εἰο ᾅδελ νὐδὲ δώζεηο ηὸλ ὅζηόλ 

ζνπ ἰδεῖλ δηαθζνξάλ. 



Act 2:28  

εγλσξηζαο κνη νδνπο δσεο πιεξσζεηο κε επθξνζπλεο κεηα ηνπ 

πξνζσπνπ ζνπ

Psa 16:11  (15:11) 

ἐγλώξηζάο κνη ὁδνὺο δσῆο· πιεξώζεηο κε εὐθξνζύλεο κεηὰ ηνῦ 

πξνζώπνπ ζνπ, 

ηεξπλόηεηεο ἐλ ηῇ δεμηᾷ ζνπ εἰο ηέινο. 



 

3

[335]



[336]

6162

[337]

 


